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THE QOUNGIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

!

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Articles 113, 114 and 228, thereof;

Having regard to the Recommendation from the Commissionj

Whereas the Buropean Economic Community has concluded the second Convention

relating to food aid(l ’

Whereas the Hashemite Kingdom of Jordan ' \
has requested food aidj |

Whereas in view of the cereal supply situation in Joprdan that cduntry

should be accorded, by way of gift, 10,000 metrio tons of common wheat in the
form of 6 623 metric tons of flour of common wheat under the Community Food
Aid Programme for 1974/753

DECIDES 3

Article 1

On behalf of the Furopean Economic Community an Agreement, the text whereof
is annexed hereto, shall be concluded between the European Economic Community
-and the Hashemite Kingdom of Jordan for supply of flour of common wheat as
food aid,

Article 2

The President of the Counocil is hereby authorized to designate those who
are to sign the Agreement and to confer on them the requisite powers to

bind the Community.

Done at Brussels, . 19
For the Council
The President

’

(1) J.0. L 219 au 9.8.74, p. 36
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AGREEMENT

'

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE ' HASHEMITE. KINGDOM OF JORDAN ON
THE SUPPLY OF FOOD AID IN THE FORM OF
CEREAIS.

P



. * THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

! of the one part,
THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

of the other part,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have
designated as their plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :

THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN :

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS :



i

B posca of conwumpimon and to dlstrmbute 1t frea to the peOple in need.

ARTICLE I

Under its féod aid programme for cereals fgr 1974/75 the European Economio
Community shall, by way of gift, supply to the Hashemite Kingdom of Jorden
hereinafter referred to. as "the recipient country", a quantity of 10 000
metric tons of common wheat in the form of 6 623 metric tons of flour of

common . wheat.

- ARTICLE II

- Deliveries shall be effected FOB in new cottdﬁ sacs.with a net wéight'of>50 kg_ﬂin

~each under the arrangements provided in the Annex which.forms an integral part

of the present Agreement. , ;

CARTIGIE IIT . . \

e recipient country undertakes to ake all nccessary arrangements for the

transport and insurance of the products from,point of delivery to places of

dostlnatlon.

T4 wndertaken to exercise the greabcoh care to ensure that ithe 1cndcr1w1 arraYis

¢goments for sea Lranspori do not prejudice the free play of fair chp’valOWu’}

Iny problems arising in this comnection shall be the subaect of conqulhuilon» :

under Artlclc VIII of the present Agrcennnt.

1

ARTICIE IV

_ The recipient country undcrtdkes to use the product recelved as aad fov pur—
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ARTICLE V

The Contracting Parties undertake to implement this Agreement in such a way
‘a8 to avoid any prejudice to the normal structure of national production
and international trade. To this end they shall take any measures required

t

to ensure that supplies as aid are in addition to and do not replace business |

transactions which might reasonably be expected in the absence of such supplies
In particular, the recipient country undertakes to import commercially from:j
whatever source between 1 July 1974 and 30 June 1975 a minimum quantity of '
19.100 metric tons of' common wheat or its equivalent in flour of common

wheat.

ARTICLE VI a

The recipient country shall take all steps required to prevent :
(1) the re-export of the product received as aid and also of any products §
resulting therefrom; :

(11) the export, commercially or otherwise, within a period of six months

commencing from the final delivery, either of any product procured

locally of the same nature as that received as aid, or of any products

resulting therefrom.

ARTICLE VII.

The recipient country undertakes to inform the European Economic Community

of how this Agreement is implemented. To this end it shall provide the
Commission of the Buropean Communities with the following details :

(1) Immediately after the unloading of each cargo :ports and dates of
arrival of vessel; nature, quantity and any observations as to the

‘quality of the products unloaded; date on which unloading was completedj

(ii) Every three months until the quantities received as aid have been fully

used : quantities distributed; number and nature of beneficiaries; places,
rates and method of distribution.
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41
ARTICLYE VIII SR

Thc Contracting Partlea shall at the request of cilher consult eaoh other
on any questlons concerning the :mplcmenbatlon of %h:s Agreemcnb. o s .i}

. . . ' . N
. , ) ' . . . . . i e

N

TARTICIE IX g
This Arrecmenl is drawn up in duplicato in the Danish, Dutch, Enpllsh French;
German and ITtalian ldnguagos, cach ofthese texts havihg equal force.

! 3
- . - ¢ . %


collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


. ' . ANNEX

,:,/

General provisions

Article 1

Delivery shall be effectcd and risks shall pass form the European Economice
Community, hereinafter referred to as the EEC, to the recipient country at
the moment at which the gooda are put down at the point of exporiation

named by tho Commission of . the Furopean Communitics at the berth specified

by the recipient counﬁfy or its agent referred to in Article 3 and under the
terms specified in the following articles. Without prejudice to Articles 8 and

9 the EBEC shall bear all costs up to delivery and the recipient country those

beyond such delivery.

Article 2

On delivery a tolerance of 5 % less ihan the quantity of the product to be

gupplicd in accordance wiih article I of the Agreement shall be admissible.

Article 3

The ¥FC shall appoint an agent to implement the provisions of the present
Mnex - or for ecach consignment = whose name and address it shall make

knowvn to the recipient couniry immediately following his appointment.

The recipient country shall appoint an agent in the port or poris of ship-
@cnt, whose name and address it shall make known to the EEC with all

'despatch and if,possible before the appointment of agent of theE$C~

Article 4

Before implementing the procedures for appointing the agent of the EEC

|l

roferred to in Article 3, the Commission of the Buropean Communities and
the recipient country shall joinily establish the period during which

delivery must begin.

Obligations of the European Economic Community

Article S

Should the EEC not be in a position 1o carry out delivery on the date and
(if applicable) on the schedule as provided in Article 7, all costs 1

ariging for the recipient country - for example demurrage void freight
and dead freixht = shall be borne by the EEC.
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The)oharges‘and the arrangementu'relating'to demurrage laid down in the !
contract between the recipien¢~coun&ry and the carricr must have been -
agreed in advance by the recipient oéyntry and the agent of the EEC.

The other costs referred to in the flrst paragraph shall only be refunded: -
by the’ EEC if they have been paid by the rcclplent country with the approval :
of the EEC.

Article 6

Should it prove impossible for the EEC to supply all or part of {the goods

on the date and within the time~limits provided for in Artlcle T and withcut -

prejudice to the provisions of Article 5, a new date and a new time-limit
shall be agreed beitween the agenis of the EEC and of the recipient country

" for the delivery of all the goods or of the undelivered part thereof..

{

‘Obligations of the recipient country

Article 7

After contacting the EEC, the recipient country shall proﬁure one or more
vessels to iransport all the qﬁantities provided for in Article 1 of tﬁe
Agreement, of dimensions corresponding to the normal capacity of the port of
shipment; ihese vessels must be ready for loading on a date félling ﬁithin /
the period referred to in Article 4.

The agent of the recipient country shall inform the EEC of this date
immediately on learning it, and also that for commencement of delivery,

if possible iwenty days in advance and in any case ten days before the date
f'or commencement of deliyery.

He shall ectablish with the agent of the EEC the schedule to which delivery
‘shall take place. ~ )

Article 8

Should the recipient country be unable to begin léading on the date provided
- for in Article 7, paragraph 1, the agent of the recipient country shall
- inform {he agent of the EEC without delay.

%



In this 6Vant i new date for the commancoment of dal ivery and (it applicable)‘
a new ;chedule could be aoreed between the avents of the Elc und of the

l"'.-:v—'

) iecmplenf country. The costs arlsmng rrom thls delay shall in all Gades™ =

L

except force majeure be borne by ‘the recipient country.

. Should the new date provided for in paragraph 2 be more than 30 clear days
after the date for loadmg provided for in Article 7, paragraph 1, the EEC
may dlspose of the goods without prejudice to its commiiment under Article 1

of thls Agreement.

Article 9

If the quantity made available for loading on a vessel cannot be put on
board in its entirety, the recipient country shall inform {he FEC as soon
»-+ - '.a8 possible and no-later-than-fifieen-olear days after-loading -has been ... ... -

conpleted whether it intends to .accept or to renounce the balance.

In the former case the provisions of Article 8, parapgraphs 2 and 3, shall

apply to the balance, if delivery has not yet taken place.

- [ . -
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In the latter case the EEC may conslder that 1t ha’ discharzed its commlt“ent
to the recipient country under Article 1 of this Agrcement and shall bear

the costs resulting from such renunciation.

) In any event after the expiry of an interval of fiftecn clcar days and in

{the absence of any notice on the part of the recipient country, the renun-

ciation shall be deemed to have taken place.

Article 10

Upon delivery of the goods, the recipient country shall hand to the
agent of the EEC a certificate of acceptance stating the po't f shipment,

l”r-»_ma.v .

date “ot” acceplance, the nature and quantity of the S0045 BeoepIed ang — ==

including any comments on the qualify of the goods and send & copy thercof {0
the Commission of the Kuropean Communities.
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